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TŝILHQOT’IN
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TŝILHQOT’IN NEN 
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YUNEŝIT’IN
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Gex nats’enaghilht’i

Tŝilhqox

Yuneŝit’in Government
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YUNEŝIT’IN LANGUAGE USE

2018-19 LNA 
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2015-2022 NENQAYNI CH’IH REVITALIZATION: 
A SHARED RESPONSIBILITY

NATION COMMUNITY

FAMILY

INDIVIDUAL
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2015-2016 FPPC’S LANGUAGE REVITALIZATION 
PLANNING PROGRAM

Language Committee

Vision Statement

Repository of Language Resources

Terms of Reference
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VISION STATEMENT
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2015-2016 LANGUAGE REVITALIZATION PLAN 

A. Increase number of speakers

B. Document language and secure language resources

C. Bridging the language gap between generations

D. Building language teaching capacity

E. Develop language governance
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2016-22 LANGUAGE REVITALIZATION PROGRAMS

• Language immersion camps

• Nenqayni T’ox Language Nest program

• Language mentorship

• Language immersion courses for adult learners

• Curriculum and language material development

• Language sharing events

• Language Committee meetings
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COLLABORATIVE RESEARCH (YG & EHU) 

OBJECTIVES:

1. Identify community needs regarding the Tŝilhqot’in language 

teaching/learning strategies and language resources towards  

the Tŝilhqot’in language revitalization in Yuneŝit’in

2. Analyze Yuneŝit’in community members’ Tŝilhqot’in language 

knowledge and usage.

3. Identify reasons of the Tŝilhqot’in language loss in the 

community

4. Explore the importance of recovering the language 
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COLLABORATIVE RESEARCH 

METHODOLOGY:

• Indigenous methodologies

Relationship-based: land, community, families, individuals

Collectiveness: community-based and participatory

• Exploratory and adaptive

• Case study

• Mixed method: qualitative and quantitative 

• Inductive approach: grounded theory 

• Thematic analysis: categorizing, coding and theming in Nvivo
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COLLABORATIVE RESEARCH 

ETHICAL FRAMEWORK: 

• Participatory

• Respect roles of Elders and community 

customs and codes of practice

• Building research capacity

• Sharing interpretation 

• Community’s intellectual property rights 

• Mutual benefits

• Practical application of results



ESKERRIK ASKO
THANK YOU
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